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7. Inscription cronolôgica (1668)

Como en el caso anterior, tenemos aqui otro ingenioso juego a
médias entre la poesia y la imagen, como es el que nos propone el caba-
Uero napolitano Inacio Sambiase, hombre de mucha erudicion que
publico diferentes composiciones a la muerte de Felipe IV (Pompe
funebri... Nâpoles: Egidio Longo, 1666).

Aqui, por el contrario, se trata de conmemorar una obra civil, la
construcciön de una dârsena hecha por Pedro Antonio de Aragon, es

decir por Pedro Antonio Ramôn Folch de Cardona (1611-1690),
duque de Segorbe y Cardona, que fue virrey de Nâpoles entre 1666 y
1671. La construcciön de la dârsena deja de ser un suceso baladi para
convertirse en todo un simbolo del poder del virrey de Nâpoles, que
de alguna forma queria rememorar la figura de Alfonso de Aragon,
el constructor del puerto. Unos cuantos anos después don Pedro
Antonio de Aragon pretendia demostrar el «resurgimiento del poder»
con la remodelacion del puerto y embarcadero (Carriô Invernizzi
2007: 164).

Pedro Antonio de Aragon reuniô a su alrededor a buen numéro de

intelectuales y él mismo fue un importante coleccionista de arte.

Poseyö una gran biblioteca también.

QVOD IN NAVIVM STATIONS
Terr; Manque fàciem immutaucrit,

Fortune quoque immutabit Exctllcotiffimia Prora

Ld. PETRVS ANTONIVS
ARÀCONEVS.

LI 1c vbi Tyrrhene fubdiuidit aquara concha;
^ Admirata nouum furgere Terra fretum :

Qua vefiitus humo maris alueus euorait vndas,

Quàcomplexafalumvelificatur humus:
Area Rhccdarum, gurges patet vndique Remis;

Semita,quam currus permeat.vnda fait.
Vndique feel ufasfccernum littora Ripas;

Ncc tamen indufislâlprohiheturaquis.
Quos, Auriga, teris, uanafti, Nauita, campos;

Mirantur dubias Rhœda. Ratifque vias;

Tuta procellofo [eiungitur Area Ponto,
Nauibus vt ftatio fida parentur aqua.

Dum tu, PETRE, iubes, etiam namra nouatur :

Senfere Imperium Terra,Talufque tuum.
Immutantfecies Elemental AragoncusHeros,

Et fortuna tuum fentiet Imperium :

Te rerum mutaflè canet, te fortis iniqu;
Fama vices : 6tum Dcxtera tanta tua eft. :

Aulpice te ftabunt, qu; nunc nutare videntur, j

Et qn; flare potes, Te Duce, ligna cadent. j

ESCRICION
CRONOLOGICA,

De cuyai letras en numéro Caftellapo fe faca el ano
de i^68. cnquelèhahechoIaDarfena.

CAROLO II RECB ET MARIANNA REGINA

D PETRO ANTONIO ARAGONEO PRO REGE

STATIO NAVIBVS POSITA'

D./ufic Station
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ESCRICION CRONOLÖGICA DE CUYAS LETRAS EN NÜMERO
CASTELLANO SE SACA EL ANO DE 1668, EN QUE SE HA HECHO
LA DÂRSENA

CaroLo II rege et Marlanna reglna
D. Petro Antonio aragoneo prorege
statlo naVIbVs poslta

D. Inacio Sanbiase.

QVOD IN NAVIVM STATIONE
Terre marique faciem immutauerit
Fortunae quoque immurabit Excellentissimux Prorex
D. PETRVS ANTONIVS ARAGONEVS
Hic vbi Tyrrhenae subdiuidit aequora conchae,
Admirata nouum surgere Terra fretum:
Quà vestius humo maris alueus euomit vndas,
Quà complexa salum velificatur humus:
Area Rhoedarum gurges patet vndique Remis,
Semita, quam currus permeat, vnda fuit.
Vndique seclusas secernunt littora Ripas.
Nee tarnen inclusis sal prhibetur aquis.
Quos, Auriga, teris, tranasti, Nauita, campos,
Mirantur dubias Rhoeda, Ratisque vias.
Tuta procelloso seiungitur Area Ponto,
Nauibus vt Statio fida parentur aquae.
Dum tu, PETRE, iubes, etiam natura nouatur,
Sensere imperium terra Palusque tuum.
Immutant faciès elementa Aragoneus Heros,
Et fortuna tuum sentiet imperium.
Te rerum mutasse canet, te fortis iniquae,
Fama vices: fatum dextera tanta tua est.

Auspice te stabunt, quae nunc nutare videntur
Et quae stare putes, Te Duce, signa cadent.
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